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第四十一届会议

暂定项目表* 项目12  ̂ 62» 64^

81、89, 93. 102, 127和 131

经济及杜会理事会的报告

全面彻底裁军

审査大会第十届特别会议通 

过的建议和决定的执行情况

发展和国除经济合作

有关青年的政策和方案

领防犯罪和刑事司法

国际禁止贩运毒品运动和平解决国家间争端

考虑有效措族以加强对外交和 

领使团和代表的，保# •及其安全

1 9 8 6 年5 月2 1 日

B 本常驻联合国代表团除时代办给秘书长的信

谨随信附上1 9 8 6 年5 月4 B 至6 日东京经济首脑会议发表的题为" 睡望美

•  A /4 1 /5 0 /R e v . 1 和 Corr. 1 ( 只有法文本）
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好的来来 " （附件一）和 " 关于国际恐怖主义的声明" （附件二）的东京宣言•

谨请将本信及所附文件作为大会暂定项目表项目1么 62  ̂ 64  ̂ 81  ̂ 89 * 93、 

102 * 1 2 7 和 1 3 7下的文件散发•

日本常驻联合国副代表 

特命全权大使 

牆时代办

小 林 智 废 ( 签名）
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咐件一 

东京宣言 

睡望美好的来来 

( 1 9 8 6 年 5 月5 日发表）

1. 我们七小主要工业国家的国家或政府首脑和欧溯共同体的代表在欧5«和亚 

洲文明中有很深的根源，现在趋东京会议的机会把我们的视錄不仅扩展到本世纪末， 

而且扩展到下一世纪• 我们对未来具有信心和决心，怀着共同的原则和目标，并认 

识到我们的力量，

2 . 我们在历届首脑会议上重审的共同原则和目标正取得成果，太平洋周围的 

国家通过自由货易欣液向荣地在它们丰富多彩的遗产基础上不断发展. 西欧国家， 

特别是共同体成员国正通过提高合作程度而繁荣兴盛.同时获得欧洲和亚洲文化滋 

润的北美国家决心在自由中实现人的潜能. 我们看到在世界各地民主的极大吸引力， 

看到人们越来越认识到个人的积疲' 1 创造力以及社会正义是进步的主要来源.我们比 

过去任何时候更需要共同努力，寻求一个更安全、更健康、更文明和繁荣、自由、 

和乎的世界• 我们认为日本、北美溯和欧洲密切的伙伴关系将对此目标作出重大贡

Wt ft

3 . 我们重甲我们經持和加强和平的共同决心，并作为这种努力的一部分，决 

心在东西方之闽建立一个更稳定而有建设性的关系.我们每一国家都愿意在具有 

共同利益的鎭械里进行合作• 在现有联盟的范围内，我们每一小国家决心维持既能 

保护自由和咸慑侵略又不危香其他国家安全的强大而可靠的国防，我们知道和平不 

能只靠军事力量来维护，我们每一个国家都决心通过商层对话和谈判来，决东西方 

的争端. 为此目的，我们每一个国家都支持乎衡、大量，可核查的裁减军备措施； 

增加信心和减少冲突危险的措施；和乎解决争端的办法，回顾美国和苏联关于加速 

日内瓦谈判工作的协议，我们赞赏美国的谈判努力，并请苏联积极谈判.除了这些
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努力外，我们将致力于在世界各地使♦ 人权利吏加得到專重.

4 . 我们深信在今天日益互相依赖的世界上, 如某发展中世界没有稳定和繁荣, 

如果我们大家不互相合作来实现这些目标，我们这些国家就不能享有持久的稳定和 

繁荣，我们再次保É 与饥饿、疾病和贫穷作斗使发展中国家也能够在建立共同 

美好的未来方面充分发挥作用•

5 . 我们应该给子孙后代留' 下一个健康的环境和富有精神和物质价I I 的文化，

我们决心采取有效的国脉行动，以消除麻醉品的遂用，我们决心共同力，建立一 

♦ 尊童人类的各种才能、信仰、文化和1专统的世界，在这个以和平、 自由、民主为 

基础的世界' 社会正义的理想才能够实现，并且人人都有就业机会，我们必须明智 

地利用科学和技术的潜力，并通过合作和交流增进利益，我们有教肯卞一代的重大 

责任，赋予他们适合二十一世纪的创造力，并让他们了解自由和尊严的生活的价值》
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附件二 

关于国际恐怖主义的声明

1 。 我们，七个主要民主国家的国家或政府首脑和欧洲共同!体的代表，在东京 

集会，现坚决重甲我们遗责一切形式的国际恐怖主义、恐怖主义的所有同谋赛凶以 

及包括国家政府在内的恐怖主义的主使者和支持者自我f i t 次会议以来*5̂ 种恐怖主义 

H益奪张，光其是被冷睡地公然用作政府政策的工具• 更令人深恶痛绝，恐怖主义是 

无可辩护的， 恐怖主义完全利用卑鄙的手段来传播，赛视人类生命、自由和尊严 

的价值• 我们必须坚持同恐怖主义进行不憾的斗争，绝不妥协，

2 。我们认识到，同恐怖主义继续进行斗争是整小国际社会必须承担的任务， 

我们保证海尽全力同这场灾难斗争到底. 必须结合国家措施与国际合作，采取坚 

决审慎和坚辆的行动来有效刘抗恐怖主义， 因此，我们敦促所有意见一敦的国家 

同心协力. 特别是在诗如联合国、国除民航组织和国际海事组织之类的国际会议上， 

运用专业知识来改进和扩展针对恐怖主义及其策划者和支持者的种种措處

3 。我à , 国家元首或政府首脑，同意在关于恐怖主义行动及其主使者和支持 

者所造成的威脉和潜在威胁及如何预防这种庚脉的有关会议上• 加强彼此间的资料 

交流.

4 。我们指明下列措旅，备供洛有关政府防范国际恐怖主义者，使其无法得遥，

并可利用这些措族来辩认和制止另^些奉行这种恐怖主义的人， 我们决定根振国际 

法，在我们自己的管辖范围内，针对那些显然涉及主使或支持国际恐怖主义的国家, 

光其是对利比亚采取这些措族，一直到这些国家不再參与和支持这种恐怖主义为止* 

这些措旅包括：
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- 拒绝向那些主使或支持恐怖主义的国家输出武器；

一严格限制那些从事这种勾当的国家的外交使团和领事馆及其他正式驻外机 

构的规模，担制这些使团相机构成■a的旅行• 并# 商情况• 大貴，缩这些 

便团和机构的规模，甚至加以矢闭；

- 对于因涉，国际恐怖主义活动或曾犯这种恐怖主义罪行而被我们当中任一 

国驱遂ÎB境的所有人士（包括外交人员在内），拒绝让他们入境；

- 在适当的国内法程序范围内改善引渡法，以便将犯有恐怖主义罪行的罪犯 

绳之以法；

- 对于那些来自车便或支特恐怖主义国家的国民的移民和签证规定更加严格;

- 在同恐怖主义的斗争中，尽量同警察和安全组织及其他相关当局保持最密 

切的双边和多追合作 ，

我们每个人都在各自参加的国际机构内，致力于确保有更多的国家政府也接受 

类似的措施并付诸实施*

5 . 我们将保持密切合作，共同促进这项声明的目标并考虑进一步的措施• 我 

们同意使1 9 7 8 年《波恩宣言》更有效地对付危，民航的一切形式的恐怖主义， 

我们愿在双这和多进基础上促进同反对一切形式国际恐怖主义有关的各国际组织或 

会议所将采取的进一步行动 ，


